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Bertolt Brecht: BAAL

B e r t o lt  B r e c h t  —  in d iv id u a l i t a  z je v n ě  p ř e s a h u j íc í  m e z e  is m ů , š k o l  a s k u p in  —  p r e s to  
n e z a p ř e  s e p ě t í s je d in ý m  s p e c i f i c k y  n ě m e c k ý m  is m e m  tu h u tu  s t o le t í ,  t o t iž  s e x p r e s io ­
n is m e m , Ať c h c e  č i  n e c h c e  —  t k v í  B r e c h t  s v ý m i k o ř e n y  v  p ů d ě  e x p r e s io n is t ie k é h o  
d e s e t i le t í  1 910— 1920. B A A L ,  d r a m a t ic k á  p r v o t in a  d v a c e t i le t é h o  B r e c l it a ,  je  je v iš tn ím  

p r o t ě jš k e m  b á s n í  D o m á c í  p o s t i ly .  K d y b y  se  p o r o v n á v a ly  d r a m a t ic k é  p r v o t in y  v ý z n a m ­
n ý c h  a u t o r ů , v y š lo  b y  n a je v o , ž e  je to  p r o s t ě  n ik o l i  t a le n t o v a n ý  d e b u t , n ý b r ž  v s tu p  
p ř ím o  u ž  g e n iá ln í .  N e jd e  je n  o r o z m a c h ,  te n  m á  le c k d o ,  je - li  m lá d , a le  p ř ím o  u ž  o d r a ­
m a t ic k ý  r u k o p is .  D á  se  j is tě ž e  jm e n o v a t  c h u c h v a le c  jm e n , je j ic h ž  š ť á v a m i je te n to  
ž iv o t  n á s i ln ík a  n a p o je n . F i lm o v ý m  s t ř ih e m  s e  B a a l  r o v n á  B i ic h n e r o v u  V o j c k o v i ,  z á m ě ­
re m  je „ p r o t ih r o u “ , h r o u — p o le m ik o u  s J o h s to v ý m  O s a m ě lý m , e x a lt o v a n ě  e x p r e s io n is -  

t ic k ý m  d r a m a te m  o „ z á n ik u  č lo v ě k a “ ( ja k  z n í p o d t it u l ) ,  o n e z ř íz e n é m  ž iv o tě  a t r a g ic ­
k é m  k o n c i  b á s n ík a  G r a b b e h o .

V e  s ta t i n a z v a n é  „ P ř í  p r o b í r c e  m ý c h  p r v n íc h  h e r “ B r e c h t  ř ík á :  „ H r a  B A A L  z p ů s o b í a s i 
těm . k d o  se  n e n a u č i l i  m y s le t  d ia le k t ic k y ,  v š e l i j a k é  t ě ž k o s t i .  B u d o u  v n í  s p a t ř o v a t  s o tv a  
co  j in é h o  n e ž l i  o s la v u  n a h é h o  já s tv í. „ J á “ se  ta m  v š a k  s ta v í p r o t i  p o ž a d a v k ů m  a m a lo ­
m y s ln o s t i  s v ě ta , k t e r ý  n e u z n á v á  t v ů r č í  s c h o p n o s t ,  j íž  lz e  v y u ž ít ,  n ý b r ž  t o l ik o  tu , j iž  
lz e  v y k o ř is t i t .  C í le m  h r y  n e n í ř í c i ,  ja k  b y  se  B a a l s t a v ě l  k e  z p e n ě ž e n í s v é h o  t a le n t u :  

b r á n í  s e  p r o t i  to m u , a b y  n e b y l r o z m ě ln ě n .  Ž iv o t n í  u m ě n í B a a lu v o  s d í l í  o s u d  v š e c h  
j in ý c h  u m ě n í z a  k a p i t a l i s m u :  b o ju je  se  p r o t i  n ě m u . B a a l  je a s o c iá ln í ,  a le  v  a s o c iá ln í  
s p o le č n o s t i .“

H r a  o b á s n ík u  B a a lo v i  u k a z u je , k a m  m o h o u  č lo v ě k a  z a v é s t  s p o le č n o s t í  o k t r o j o v a n é  

s c h o p n o s t i  in d iv id u a ,  p r o č  p o t e n c iá ln í  g é n io v é  p ř e ž ív a j í  ja k o  z k a ž e n í  in t e le k t u á lo v é ,  
p r o č  s v ě t  n a  s k lo n k u  20. s t o le t í  z a č ín á  z a ž ív a t  o b d o b n o u , n e - li  k a t a s t r o f ič t ě j š í  d e z i lu z i ,  
n e ž  b y la  ta , z  n íž  se  p ř e d  č a s e m  v y p s a l i  B e c k e t t  a I o n e s c o . H r a  B a a l  v š a k  z á r o v e ň  v a ­
ru je  p ř e d  to u to  p o h o d ln o u  r e v o lt o u  po  b a a lo v s k u ,  k t e r á  s i n e n á r o k u je  v y ú s t it  v k o n ­
s t r u k t iv n í  p o le m ik u  n ý b r ž  p o u z e  v  s e b e n ič iv u u  r e z is t e n c i  p o s t u p n ý c h  o d p is ů  a z t rá t .  
Z d e , V té to  p r o b le m a t ic e  je u k r y t o  K o lu m b o v o  v e jc e  h r y  a s p o lu  s n ím  i d ů v o d , p r o č  
ji d n e s  h r á t .

B a a l  je  n a  n a š ic h  je v iš t íc h  m a c e š s k y  o p o m íje n , a č k o l iv  n á le ž í  v  n e jz d a ř i le j š ím  B r e c l i-  

to v ý m  h r á m  a  p o  s t r á n c e  ja z y k o v é  je  s n a d  v ů b e c  je h o  n e jb r i la n t n ě jš ím  d íle m .

P ř e k la d :  L u d v ík  K u n d e r a  —  Ú p r a v a :  J u s e f J a n ík  a R o m a n  C ís a ř  —  R e ž ie :  J o s e f  J a n ík  

—  V ý p r a v a :  M a r t a  R o s z k n p fo v á  —  H u d b a :  J iř í  B u l is  —  M is t r  p o h y b o v é  s p o lu p r á c e :  
B o r is  S lo v á k  —  V  h la v n í  r o l i  B a a la  M i lo s la v  Č íž e k , d á le  h r a j í:  P e tra  J in d r o v á , M i la n  
S u lc ,  P a v e l T o m a n k a ,  O t a k a r  P r a jz n e r ,  Ja n a  J a n ě k o v á , P a v e l H a n d l.  M i la n  S o v a , K o s ta s  
Z e r d a lo g lu ,  A le n a  T o m á n k o v á ,  V ě r a  Ja n k ů , Ja n a  P o s t le r o v á ,  J a n e tte  J o r d á n o v á  j. li., 
K a t e ř in a  K r e j č í ,  L e n k a  K u c h a ř s k á

P R E M I É R A  JE  3. Ř ÍJ N A  1986 V  19 H O I H N  N A  S C E N E  Č I N O H R Y  P E T R A  B E Z R U C E .



D i v a d l o  l o u t e k - k o m o r n í  s c é n a - l o u t k o v á  s c é n a

Ř í j e n :

5. N e 1 0 .— K . N o v á k :  0  P a le č k o v i M im o p o h á d k a

11. S o 1 9 .— R . V it r a e :  V lk o d la k M im u č in o h r a
12. N e 1 0 .— B. A p r i lo v :  Š e s t  t u č ň á č k ů M im o p o h á d k a

14. O t 1 9 .— R . V it r a e :  V lk o d la k M im o č in o h r a

15. S t 1 9 .— G . B . S h a w :  Č o k o lá d o v ý  h r d in a M im o č in o h r a

21. O t 1 9 .— R. V it r a e :  V lk o d la k M im o č in o h r a
26. N e 1 0 .— K . N o v á k :  O  P a le č k o v i M im o p o h á d k a

L o u t k o v á  s c é n u  h r a je  p r o  ž á k y  I. s tu p n ě  Z Š  a m a t e ř s k é  š k o ly :

1. a 2. 10.
v 8.30 a 10.30 hod.

0.. 7. a 8. 10. 
v 8.30 a 10.30 hod.

0. a 10. 10. 
v 0 hod.

-13: a 14. 10. 
v 0 hod.

15. a 16. 10. 
v 9 hod.

18. a _20. 10 . 
v 8.30 a 10.30 hod.

21., 22. a 23. 10. 
v 9 hud.

24. a 27. 10. 
v 8.30 a 10.30 hod.

28., 29. a 30. 10. 
v 9 hod.

91, 10. v 9 hod.

I. P eřinová: Pohádky na d ra ka  

K. N ovák: O P a lečkov i

B. A p r ilo v : Šest tu čňáčků

C. Gozzí: T ř i pom eranče

]. M ik u lá š k o v á : R uslan a L u d m ila

K. N ovák: O P a lečkov i

F. l l ru b ín :  K ráska  a z v íře

K. N ovák: O Pa lečkovi

C. Gozzi: T ř i pom eranče  

}. M iku lá š k o v á : Ruslan a Ludm ila

N a  z á j e z d e c h  m i m o  O s t r a v u

3. Pá 8.30
10.30

9. Cl 9.—
11.—

9. Cl 19.—

I. Peřinová: Pohádky na d ra ka

J. Pochm on: Torno, ty  js i č ís lo ! 

P. M i Her: Š těstí p ro  A nnu

UK K a rv in á

DK K a rv in á  

Prešov

Z m ě n a  p r o g r a m u  v y h ra z e n a !



STÄTNI DIVADLO 
OSTRAVA

nositel Rádu práce

POZVÁNKA



Baal
Překlad: Rudolf Vápeník 
a Ludvík Kundera

B E R TO LT  BRECHT

Režie: Josef Janík 

Výprava: Marta Roszkopfová 

Dramaturg: Roman Císař 

Choreografie: Boris Slovák j. h. 

Scénická hudba: Jiří Bulis

Miloslav Čížek, Vladimír Čapka, Jana 

Janěková, Vítězslav Kryške, Jana 

Postlerová, Janette Jordánová j. h., 

Pavel Tomanka, Otakar Prajzner, 

Milan Sulc, Pavel Handl, Ladislav 

Briickner, Jindřich Dvořák, Kostas 

Zerdaloglu, Milan Sova, Věra Janků, 

Petra Jindrová, Alena Tománková, 

Kateřina Krejčí, Lenka Kuchařská

Účinkují:

Premiéra dne 3. října 1986 v 19 hodin 

na scéně činohry Petra Bezruce



Vstupenky si laskavě zajistěte do 30. září 1986 
v ústředním předprodeji, telefon 23 48 40.

mtz o 21 86 - 6500



S tá tn í divadlo  O strava -  Činohra P e tra  Bezruče

B e r to lt  B recht î B a a 1

překlad

úprava

re ž ie

: Ludvík Kundera

Jo se f  Jan ík

Jo se f  Jan ík  a Roman C ísař

scénografie  : Marta Roszkopfová

choreografie  : Boria Slovák ¿«ho

hudba : J i ř í  B u lis

československé
premiéra ; 3 * říjn a  1986 -  zhlédnuta

Slavný Brechtův debut se po 66 le te c h  dočkal uvedení na pro­

fesionáln ím  českém j e v i š t i ,  V poslední době ne č a s tá  se tkán í a 

pokrokovým německým dramatikem znamenají pro každý umělecký sou -  

bor obtížný zápas o p o s tiž e n í o sob itá  poetiky  -  tedy postup, jaký 

se z běžné provozní praxe našich  d ivadel začíná pomalu v y trá c e t.
i

Zvýšené nároky kladené přitom  na skutečně tv ů rč í p o ten c iá l bývají 

ovšem jenom zřídka  vykompenzovány velkorysejším  vytvořením zku -  

šebního p ro s to ru . Pochopitelně nejde jenom o čas a prostředky f i -  

nančn í; už trad ičn ě  se pozapomíná na uvážlivou volbu n e jb liž š íc h  

spolupracovníků, jakými by m ěli v p ro fes io n á ln ích  podmínkách být 

také k v a l i tn í  odborníci v o b la s t i  je v iš tn íh o  pohybu a je v iš tn í  

ř e č i .  I  v případě ostravského nastudování Baala došLo k řadě kom­

promisů, k te ré  zákonitě poznamenaly výsledný tvar*

Vedle j i s t ě  nepříjemných zásahů do obse&ování postav pozname­

n a l c i te ln ě  proces p řípravy  inscenace zejména odchod dram aturga, 

k te rý  uvedení t i t u l u  p řip rav o v a l. Uebot jak  známo -  spolupráce 

a  režisérem  "na dálku" logicky nemůže p ř in é s t  optim ální výsledek.

A  tak  dominamtní složku inscenace p ředstavu je  funkčn í, in sp ira tiv n ě
v

proměnlivé ecénografie , se k terou  re ž ie  nejvždy dostatečně dokázala



udržet krok. N ejspíš bylo p ř í l i š  mnoho času věnováno zv ládnutí 

heťckých p a rtů  "z e v n itř  s i tu a c í" ,  přičemž se pozapomnělo na 

schppnost diváka v y č ís t potřebné významy z vysloveně v izuáln ího

účinu je v iš tn íh o  obrazu. 7 závěrečné fá z i  zkoušek se rovněž ne-
d if e J

p o d ařilo  dosta tečně zp řeh led n it b r i la n tn í  jazykovou foranží k te ré  

za p ro fe s io n á ln ě jš íh o  zv ládnutí mohla znamenat vý razn ě jš í oporu 

v n i t řn í  j i s to ty  herecké i  r e ž i j n í .

Zmíněné výhrady n e c h tě jí  zpochybnit slušnou in scen ac i, jenom 

se snaží upozorn it na rezervy  v tech n o lo g ii v la s tn íh o  tvůrčího

procesu . Janíkova práce trad ičn ě  p ř in á š í by tostně d ivadeln í h le -
e j

d á n í, jehož výsledkem bývají také pozoruhodné hercké výkony. N e ji­

nak je  tomu v případě B aala.

M iloslav č ížek  se zmocnil t i t u l n í  postavy s vervou ro b u stn í 

osobnosti navzdory zdravotním potížím  aby vystavě l přesvědčivou 

v a r ia c i  na t é m a v e  svých společenských důsledcích  naprosto  neú -  

činné re v o lty . Jeho "avantgardní básník" j e  v souladu a

předlohou pošetilým  in d iv id u a lis to u  -  pozérem vyrážejíc ím  šokova­

ným měštákúai dech jenom zpočátku. Baalova re v o lta  postupně vy ú stí

v in d iv id u a lis tic k ý  n ih ilism us a tak  se s tane  zákonitě pro okolní
(

sv ě t zce la  nezajímavou.

knačná redukce tex tu  »aslova a lte re g a  S karta  znesnadnila 

Vladimíru Čapkovi ú č in n ě jš í průnik do s tru k tu ry  v la s tn íh o  dramatu. 

Navzdory slibné-su nástupu postavy dochází během inscenace k ne -  

šlastném u rozmělnění je j íh o  významu. Em ílie Jany Janěkové nepostrá­

dá vývoj ani potřebnou g rad ac i, a le  ani v tomto případě se nepoda­

ř i l o  re ž is é ro v i v ý razn ě ji p ro p o jit  v la s tn í  téma postavy s celkem. 

N e jš ia s tn ě jš í  ruku měl r e ž is é r  v případě obsazení Petry  Jindrové 

do postavy č íšn ic e  a Ž ofie . ž ivo tné s tu d ie  ženatv í nacházejíc ího  se 

na samém o k ra ji  lidského spo lečen stv í jsou  umocněny b r ila n tn ě  pro­

vedeným mluveným i  zpěvním partem i  ostrým i s tř ih y  na pomezí komi­

ky a autorovy svébytné f i l o s o f i e .



iaké ce l«  řada d a lš íc h  herbkých výkonů s ig n a liz u je  plné

n asazen í, díky němuž je  divák ochoten prominout drobné nedostatky
f  'Tv o b la s ti vzájemné souhry, nebo ro z p a č ité  vyznění něk teré  s i tu a c ^ 1.

Samotné uvedení Brechtova Baala p ředstavu je  výrazn ý  umělecký č in , 

jehož závažnost nemohou podstatně o s la b i t  an i drobná d í l č í  nedo­

rozumění, k nimž během v la s tn íh o  tvůrčíno  procesů může dojít®


